
KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2022/1624, 

annettu 20 päivänä syyskuuta 2022, 

lopullisen polkumyyntitullin käyttöönotosta Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien teräsköysien 
ja -kaapeleiden tuonnissa laajennettuna koskemaan Marokosta ja Korean tasavallasta lähetettyjen 
teräsköysien ja -kaapeleiden tuontia riippumatta siitä, onko nämä maat ilmoitettu alkuperämaaksi, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/1036 11 artiklan 2 kohdan mukaisen 
toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun jälkeen täytäntöönpanoasetuksen 

(EU) 2018/607 muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon polkumyynnillä muista kuin Euroopan unionin jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 8 
päivänä kesäkuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/1036 (1), jäljempänä 
’perusasetus’, ja erityisesti sen 11 artiklan 3 kohdan ja 13 artiklan 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

1. MENETTELY

1.1 Aiemmat tutkimukset ja voimassa olevat toimenpiteet

(1) Neuvosto otti asetuksella (EY) N:o 1796/1999 (2) käyttöön lopullisen polkumyyntitullin Kiinan kansantasavallasta, 
jäljempänä ’Kiina’, Unkarista, Intiasta, Meksikosta, Puolasta, Etelä-Afrikasta ja Ukrainasta peräisin olevien 
teräsköysien ja -kaapeleiden tuonnissa, jäljempänä ’alkuperäiset toimenpiteet’.

(2) Perusasetuksen 11 artiklan 2 kohdan mukaisen toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun 
jälkeen neuvosto piti asetuksella (EY) N:o 1858/2005 (3) voimassa Kiinasta, Intiasta, Etelä-Afrikasta ja Ukrainasta 
peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden tuonnissa käyttöön otetut alkuperäiset toimenpiteet. Meksikosta 
peräisin olevaan tuontiin sovellettavien toimenpiteiden voimassaolo päättyi 18 päivänä elokuuta 2004 (4). Kun 
Unkarista ja Puolasta tuli Euroopan unionin jäsenvaltioita 1 päivänä toukokuuta 2004, niitä koskevat toimenpiteet 
päättyivät kyseisenä päivänä. Intiasta peräisin olevaan tuontiin sovellettavien toimenpiteiden voimassaolo päättyi 17 
päivänä marraskuuta 2010 (5).

(3) Perusasetuksen 13 artiklan mukaisen toimenpiteiden kiertämistä koskevan tutkimuksen jälkeen neuvosto laajensi 
toukokuussa 2010 täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 400/2010 (6) Kiinasta peräisin olevien teräsköysien ja 
-kaapeleiden tuonnissa asetuksella (EY) N:o 1858/2005 käyttöön otetun lopullisen polkumyyntitullin koskemaan 

(1) EUVL L 176, 30.6.2016, s. 21.
(2) Neuvoston asetus (EY) N:o 1796/1999, annettu 12 päivänä elokuuta 1999, lopullisen polkumyyntitullin käyttöönotosta ja väliaikaisen 

polkumyyntitullin lopullisesta kantamisesta Kiinan kansantasavallasta, Unkarista, Intiasta, Meksikosta, Puolasta, Etelä-Afrikasta ja 
Ukrainasta peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden tuonnissa sekä Korean tasavallasta peräisin olevaa tuontia koskevan 
polkumyynnin vastaisen menettelyn päättämisestä (EYVL L 217, 17.8.1999, s. 1).

(3) Neuvoston asetus (EY) N:o 1858/2005, annettu 8 päivänä marraskuuta 2005, lopullisen polkumyyntitullin käyttöönotosta Kiinan 
kansantasavallasta, Intiasta, Etelä-Afrikasta ja Ukrainasta peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden tuonnissa asetuksen (EY) 
N:o 384/96 11 artiklan 2 kohdan mukaisen toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun jälkeen (EUVL L 299, 
16.11.2005, s. 1).

(4) Ilmoitus tiettyjen polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden voimassaolon päättymisestä (EUVL C 203, 11.8.2004, s. 4).
(5) Ilmoitus tiettyjen polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden voimassaolon päättymisestä (EUVL C 311, 16.11.2010, s. 16).
(6) Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 400/2010, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, muun muassa Kiinan kansantasavallasta 

peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden tuonnissa asetuksella (EY) N:o 1858/2005 käyttöön otetun lopullisen polkumyyntitullin 
laajentamisesta koskemaan teräsköysien ja -kaapeleiden tuontia Korean tasavallasta riippumatta siitä, onko niiden alkuperämaaksi 
ilmoitettu Korean tasavalta, ja tutkimuksen päättämisestä Malesiasta peräisin olevan tuonnin osalta (EUVL L 117, 11.5.2010, s. 1).
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Korean tasavallasta lähetettyjen teräsköysien ja -kaapeleiden tuontia riippumatta siitä, onko Korean tasavalta 
ilmoitettu alkuperämaaksi, jäljempänä ’kiertämisen vastainen toimenpide’. Joillekin korealaisille vientiä harjoittaville 
tuottajille myönnettiin vapautus kiertämisen vastaisesta toimenpiteestä, koska niiden ei todettu kiertäneen lopullisia 
polkumyyntitulleja.

(4) Perusasetuksen 11 artiklan 2 kohdan mukaisen toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun 
jälkeen neuvosto otti tammikuussa 2012 täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 102/2012 (7) käyttöön polkumyyn
titullin muun muassa Kiinasta peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden tuonnissa laajennettuna koskemaan 
Korean tasavallasta tapahtuvaa tuontia. Samalla asetuksella neuvosto päätti Etelä-Afrikasta peräisin olevien 
teräsköysien ja -kaapeleiden tuontia koskevan menettelyn.

(5) Perusasetuksen 11 artiklan 2 kohdan mukaisen toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun 
jälkeen komissio otti huhtikuussa 2018 täytäntöönpanoasetuksella (EU) 2018/607 (8) käyttöön polkumyyntitullin 
muun muassa Kiinasta peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden tuonnissa laajennettuna koskemaan muun 
muassa Korean tasavaltaa.

(6) Tällä hetkellä voimassa olevien lopullisten polkumyyntitullien taso on 60,4 prosenttia.

1.2 Nimenmuutospyyntö

(7) Young Heung Iron & Steel Co., Ltd, yksi niistä korealaisista vientiä harjoittavista tuottajista, joka oli vapautettu (3) 
kappaleessa mainitusta kiertämisen vastaisesta toimenpiteestä, ilmoitti komissiolle 6 päivänä toukokuuta 2020
muuttaneensa nimensä Youngwireksi, jäljempänä ’Youngwire’ tai ’yritys’.

(8) Youngwire pyysi komissiota vahvistamaan, että nimenmuutos ei vaikuta sen oikeuteen hyötyä laajennettua 
polkumyyntitullia koskevasta vapautuksesta, joka sille oli myönnetty sen aiemmalla nimellä.

(9) Komissio tutki toimitetut tiedot ja totesi, että Youngwiressa on tehty uudelleenjärjestely muun muassa hankkimalla 
toisen vapautuksesta hyötyvän korealaisen viejän, Dae Heung Industrial Co. Ltd:n, omaisuuseriä.

(10) Komissio katsoi, että nämä merkittävät muutokset, jotka tulivat ilmi nimenmuutospyynnön yhteydessä, olisivat 
voineet vaikuttaa yrityksen kelpoisuuteen saada vapautus kiertämisen vastaisista toimenpiteistä.

(11) Sen vuoksi komissio katsoi, että oli riittävästi näyttöä siitä, että olosuhteet, joiden perusteella Youngwirelle 
myönnettiin vapautus sen aiemmalla nimellä, ovat saattaneet muuttua merkittävästi ja että nämä muutokset ovat 
pysyviä, minkä vuoksi oli aiheellista panna vireille osittainen välivaiheen tarkastelu.

(7) Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 102/2012, annettu 27 päivänä tammikuuta 2012, lopullisen polkumyyntitullin 
käyttöönotosta Kiinan kansantasavallasta ja Ukrainasta peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden tuonnissa laajennettuna 
koskemaan Marokosta, Moldovasta ja Korean tasavallasta lähetettyjen teräsköysien ja -kaapeleiden tuontia riippumatta siitä, onko 
nämä maat ilmoitettu alkuperämaaksi, asetuksen (EY) N:o 1225/2009 11 artiklan 2 kohdan mukaisen toimenpiteiden voimassaolon 
päättymistä koskevan tarkastelun jälkeen sekä asetuksen (EY) N:o 1225/2009 11 artiklan 2 kohdan mukaisen toimenpiteiden 
voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelumenettelyn päättämisestä Etelä-Afrikasta peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden 
tuonnin osalta (EUVL L 36, 9.2.2012, s. 1).

(8) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/607, annettu 19 päivänä huhtikuuta 2018, lopullisen polkumyyntitullin käyttöönotosta 
Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden tuonnissa laajennettuna koskemaan Marokosta ja Korean 
tasavallasta lähetettyjen teräsköysien ja -kaapeleiden tuontia riippumatta siitä, onko nämä maat ilmoitettu alkuperämaaksi, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/1036 11 artiklan 2 kohdan mukaisen toimenpiteiden voimassaolon päättymistä 
koskevan tarkastelun jälkeen (EUVL L 101, 20.4.2018, s. 40).
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1.3 Osittaisen välivaiheen tarkastelun vireillepano

(12) Komissio päätti 5 päivänä elokuuta 2021 (9)–(11) kappaleessa mainittujen tietojen perusteella panna perusasetuksen 
11 artiklan 3 kohdan ja 13 artiklan 4 kohdan mukaisesti omasta aloitteestaan vireille osittaisen välivaiheen 
tarkastelun, joka rajattiin koskemaan Youngwirelle sen aiemmalla nimellä myönnettyä vapautusta. Tarkastelun 
tarkoituksena oli selvittää, onko Youngwire edelleen oikeutettu vapautukseen kiertämisen vastaisesta toimenpiteestä.

1.4 Tarkastelua koskeva tutkimusajanjakso

(13) Tutkimus kattoi 1 päivän tammikuuta 2015 ja 30 päivän kesäkuuta 2021 välisen ajanjakson, jäljempänä ’tarkastelua 
koskeva tutkimusajanjakso’. Tutkimusajanjaksolta kerättiin tietoja muun muassa sen selvittämiseksi, onko kaupan 
rakenteessa tapahtunut muutoksia yrityksen uudelleenjärjestelyn jälkeen ja mitä menettelyjä ja valvontaa 
Youngwirella mahdollisesti on käytössä, jotta se voi estää kiinalaisten tuotteiden myynnin korealaisina ja siten 
tullien kiertämisen. Yksityiskohtaisempia tietoja, mukaan lukien myynti- ja ostotiedot liiketoimien tasolla, kerättiin 
1 päivän heinäkuuta 2020 ja 30 päivän kesäkuuta 2021 väliseltä ajalta, jäljempänä ’raportointijakso’.

1.5 Asianomaiset osapuolet

(14) Vireillepanoilmoituksessa (9) komissio pyysi asianomaisia osapuolia ottamaan siihen yhteyttä ja osallistumaan 
tarkasteluun. Lisäksi komissio ilmoitti nimenomaisesti Youngwirelle tarkastelun vireillepanosta ja kehotti sitä 
osallistumaan.

(15) Asianomaisilla osapuolilla oli mahdollisuus esittää huomautuksia tarkastelun vireillepanosta ja pyytää kuulemista 
komission ja/tai kauppaan liittyvissä menettelyissä kuulemisesta vastaavan neuvonantajan kanssa.

1.5.1 Kyselylomakkeet

(16) Komissio lähetti kyselylomakkeen Youngwirelle, joka myös vastasi kyselyyn.

1.5.2 Tarkastuskäynti

(17) Komissio hankki ja tarkasti kaikki tarpeellisina pitämänsä tiedot määrittääkseen, onko Youngwire edelleen oikeutettu 
vapautukseen kiertämisen vastaisesta toimenpiteestä. Perusasetuksen 16 artiklan mukainen tarkastuskäynti tehtiin 
Youngwiren toimitiloihin Changwonissa ja Busanissa, Korean tasavallassa.

2. TARKASTELUN KOHTEENA OLEVA TUOTE

(18) Tarkastelun kohteena oleva tuote on sama kuin alkuperäisessä tutkimuksessa ja sitä seuranneissa toimenpiteiden 
voimassaolon päättymistä koskevissa tarkasteluissa eli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevat teräsköydet ja 
-kaapelit (myös lukitut köydet, ei kuitenkaan ruostumattomasta teräksestä valmistetut köydet ja kaapelit), joiden 
poikkileikkauksen suurin läpimitta on yli kolme millimetriä, jäljempänä ’tarkastelun kohteena oleva tuote’, ja jotka 
luokitellaan tällä hetkellä CN-koodeihin ex 7312 10 81, ex 7312 10 83, ex 7312 10 85, ex 7312 10 89 ja 
ex 7312 10 98 (Taric-koodit 7312 10 81 19, 7312 10 83 19, 7312 10 85 19, 7312 10 89 19 ja 7312 10 98 19), 
laajennettuna koskemaan samoja teräsköysiä ja -kaapeleita, jotka on lähetetty Korean tasavallasta, riippumatta siitä, 
onko niiden alkuperämaaksi ilmoitettu Korean tasavalta (Taric-koodit 7312 10 81 13, 7312 10 83 13, 
7312 10 85 13, 7312 10 89 13 ja 7312 10 98 13).

(9) Ilmoitus Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden tuontiin sovellettavia polkumyynnin vastaisia 
toimenpiteitä, sellaisina kuin ne ovat laajennettuina koskemaan Korean tasavallasta lähetettyä teräsköysien ja -kaapeleiden tuontia 
riippumatta siitä, onko alkuperämaaksi ilmoitettu Korean tasavalta, koskevan osittaisen välivaiheen tarkastelun vireillepanosta 
(EUVL C 313, 5.8.2021, s. 9).
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3. YRITYKSELLE YOUNG HEUNG / YOUNGWIRE MYÖNNETYN VAPAUTUKSEN TARKASTELU

(19) Kuten (12) kappaleessa todetaan, tämän osittaisen välivaiheen tarkastelun soveltamisala rajoitettiin sen tutkimiseen, 
onko Youngwirelle myönnetty vapautus edelleen oikeutettu sen tekemän uudelleenjärjestelyn jälkeen. 
Tutkimuksessa arvioitiin erityisesti, osallistuiko yritys perusasetuksen 13 artiklan 1 ja 2 kohdassa määriteltyihin 
kiertämiskäytäntöihin.

(20) Perusasetuksen 13 artiklan 1 kohdan mukaisesti komissio tutki ensin, oliko Youngwiren harjoittaman kaupan 
rakenteessa tapahtunut muutos sen uudelleenjärjestelyn ja nimenmuutoksen jälkeen.

3.1 Muutos kaupan rakenteessa

(21) Youngwiren vientimyynti unioniin oli pysynyt kaiken kaikkiaan suhteellisen vakaana tarkastelua koskevalla 
tutkimusajanjaksolla, eikä uudelleenjärjestelyn jälkeen ollut tapahtunut merkittävää muutosta. Myöskään tuonti 
Kiinasta ei kasvanut tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla ennen uudelleenjärjestelyä eikä sen jälkeen.

(22) Toimenpiteiden kiertämistä koskevan tutkimuksen aikana Youngwire oli yksi tuottajista, jotka olivat etuyhteydessä 
erääseen alkuperäisten toimenpiteiden kohteena olleeseen kiinalaiseen vientiä harjoittavaan tuottajaan. Ei 
kuitenkaan ollut näyttöä siitä, että tällainen suhde olisi syntynyt tai sitä olisi käytetty Kiinasta peräisin olevaan 
tuontiin sovellettavien toimenpiteiden kiertämiseksi, ja siksi vapautus myönnettiin. Tässä tutkimuksessa todettiin, 
että tilanne ei ollut muuttunut Youngwiren uudelleenjärjestelyn jälkeen.

(23) Tutkimuksessa kävi myös ilmi, että Youngwire osti osan tarkastelun kohteena olevasta tuotteesta siihen 
etuyhteydessä olevalta yritykseltä Kiinassa. Tarkastelun kohteena olevaa tuotetta, jonka yritys osti siihen 
etuyhteydessä olevalta yritykseltä Kiinassa ennen uudelleenjärjestelyä ja nimenmuutosta sekä niiden jälkeen, 
jälleenmyytiin kuitenkin vain Korean tasavallan kotimarkkinoilla ja muilla vientimarkkinoilla, eikä sitä viety 
unioniin. Etuyhteydessä olevalta yritykseltä ostetut määrät eivät myöskään kasvaneet uudelleenjärjestelyn jälkeen. 
Sen vuoksi komissio totesi, ettei ollut näyttöä siitä, että Youngwiren uudelleenjärjestelyn jälkeen tai tarkastelua 
koskevan tutkimusajanjakson aikana yrityksen kaupan rakenteessa olisi tapahtunut muutoksia perusasetuksen 
13 artiklan 1 kohdassa tarkoitetulla tavalla.

3.2 Kiinalaisten teräsköysien ja -kaapeleiden jälleenlaivaus Korean tasavallassa sijaitsevan etuyhteydessä 
olevan yrityksen kautta

(24) Komissio tutki lisäksi, esiintyikö mitään perusasetuksen 13 artiklan 1 kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitettua 
käytäntöä, menettelyä tai toimintaa, joka viittaisi toimenpiteiden kiertämiseen. Sitä varten komissio arvioi ensin, 
oliko yrityksellä riittävästi tosiasiallista teräsköysien ja -kaapeleiden tuotantoa, joka vastasi vientimyyntiä unioniin. 
Komissio totesi, että yrityksellä oli riittävästi tosiasiallista teräsköysien ja -kaapeleiden tuotantoa, joka vastasi 
vientimyyntiä unioniin.

(25) Toiseksi – kuten (21) kappaleessa mainitaan – yritys osti osan tarkastelun kohteena olevasta tuotteesta siihen 
etuyhteydessä olevalta yritykseltä Kiinassa. Komissio tutki menettelyt ja valvonnan, joiden avulla kiinalaisten 
tuotteiden myynti korealaisena ja siten tullien kiertäminen estettiin. Sen vuoksi komissio tarkasteli Youngwiren 
tietotekniikkajärjestelmiä, joita yritys käytti itse tuottamiensa tuotteiden jäljittämiseen tuotantoprosessin ja myynnin 
aikana, ja tarkasti sitten asiakirjanäytön sen varmistamiseksi, että ainoastaan yrityksen tuottamat unioniin viedyt 
tuotteet hyötyivät vapautuksesta kiertämisen vastaisista toimenpiteistä. Tähän sisältyi myös koko tarkastelua 
koskevan tutkimusajanjakson aikana tapahtuneiden liiketapahtumien aineistotarkastus.

(26) Tutkimus osoitti, että yrityksen jäljitysjärjestelmällä varmistettiin, että Youngwire tuotti kiertämisen vastaisen 
toimenpiteen soveltamisesta vapautettuja tuotteita omissa tuotantolaitoksissaan Korean tasavallassa.
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(27) Tämän perusteella komissio totesi, että tarkastelun kohteena olevat unionin markkinoille viedyt tuotteet voitiin 
jäljittää yksiselitteisesti ja että yritys ei jälleenlaivannut kiinalaisia tuotteita unionin markkinoille tarkastelua 
koskevalla tutkimusajanjaksolla.

3.3 Kokoonpanotoiminta

(28) Komissio arvioi myös, oliko olemassa viitteitä voimassa olevien polkumyyntitoimenpiteiden kiertämisestä 
kokoonpanotoiminnalla perusasetuksen 13 artiklan 2 kohdan mukaisesti.

(29) Perusasetuksen 13 artiklan 2 kohdan mukaan kokoonpanotoiminnan katsotaan olevan voimassa olevien 
toimenpiteiden kiertämistä, jos

a) toiminta on alkanut tai huomattavasti lisääntynyt polkumyyntitutkimuksen vireillepanosta alkaen tai juuri ennen 
sitä ja jos kyseessä olevat osat tulevat maasta, johon sovelletaan toimenpiteitä; ja

b) osat muodostavat vähintään 60 prosenttia kokoonpantavan tuotteen osien kokonaisarvosta; kiertämistä ei 
missään tapauksessa katsota tapahtuvan, jos kokoonpanossa tai valmistuksessa käytettävien osien arvonlisäys on 
enemmän kuin 25 prosenttia valmistuskustannuksista; ja

c) tullin korjaavat vaikutukset kumoutuvat samankaltaisen kokoonpannun tuotteen hintojen ja/tai määrien osalta, 
ja jos on todisteita polkumyynnistä verrattuna samankaltaisten tuotteiden aikaisemmin määritettyihin 
normaaliarvoihin.

(30) Komissio keräsi ja tarkasti yksityiskohtaiset tiedot Youngwiren raaka-aineiden hankinnasta, tuotantoprosesseista ja 
kustannuslaskennasta. Tutkimuksessa kävi ilmi, että tuotujen ja tuotantoprosessissa käytettyjen raaka-aineiden arvo 
ei ylittänyt perusasetuksen 13 artiklan 2 kohdassa määriteltyä kynnysarvoa, joka on 60 prosenttia kokoonpantavan 
tuotteen osien kokonaisarvosta. Komissio totesi myös, että tuotujen osien arvonlisäys ylitti perusasetuksen 
13 artiklan 2 kohdassa määritellyn 25 prosentin kynnysarvon.

(31) Tämän perusteella tutkimuksessa todettiin, että sellaista kokoonpanotoimintaa ei harjoitettu, jota voitaisiin pitää 
toimenpiteiden kiertämisenä perusasetuksen 13 artiklan 2 kohdan mukaisesti. Näiden havaintojen perusteella 
muiden perusasetuksen 13 artiklan 2 kohdassa säädettyjen edellytysten arvioiminen ei ollut tarpeen.

4. PÄÄTELMÄT JA NIISTÄ ILMOITTAMINEN

(32) Edellä esitetyn perusteella tutkimuksessa ei vahvistettu, että Youngwire olisi osallistunut kiertämiskäytäntöihin. Näin 
ollen osittainen välivaiheen tarkastelu päätetään peruuttamatta Youngwirelle myönnettyä vapautusta laajennetuista 
tulleista.

(33) Komissio vahvisti myös, että yrityksen nimenmuutos oli Korean tasavallan asiaankuuluvien viranomaisten 
asianmukaisesti rekisteröimä. Tämän osittaisen välivaiheen tarkastelun päätelmien perusteella nimenmuutos ja 
siihen liittyvä organisaatiomuutos eivät aiheuttaneet sellaista uutta suhdetta muihin komission tutkimuksen 
ulkopuolisiin yritysryhmiin, joka voisi vaikuttaa viejän oikeuksiin hyötyä täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 
N:o 400/2010 säädetystä ja asetuksella (EU) 2018/607 vahvistetusta vapautuksesta kiertämisen vastaisista 
toimenpiteistä.

(34) Tämä nimenmuutos ei näin ollen vaikuta täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 400/2010 päätelmiin eikä eritoten 
yritykselle myönnettyyn vapautukseen polkumyyntitullista.
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(35) Nimenmuutoksen olisi tultava voimaan siitä päivästä, jona yritys ilmoitti komissiolle muuttaneensa nimeään (ks. (7) 
kappale).

(36) Ottaen huomioon edellisissä kappaleissa esitetyt seikat komissio katsoi aiheelliseksi muuttaa täytäntöönpanoasetusta 
(EU) 2018/607, jotta siinä otettaisiin huomioon yrityksen, jolle oli aiemmin osoitettu Taric-lisäkoodi C969, 
muuttunut nimi.

(37) Asianomaisille osapuolille tiedotettiin asiasta, ja niille annettiin mahdollisuus esittää huomautuksia.

(38) Ainoastaan Youngwire toimitti komissiolle huomautuksia. Yritys oli samaa mieltä komission havainnoista ja 
päätelmistä. Se huomautti kuitenkin, että pitkien menettelyjen eli tämän välivaiheen tarkastelun keston sekä sen 
vireillepanon viivästymisen vuoksi yritys oli vienyt tarkasteltavana olevaa tuotetta unioniin nimellä Young Heung 
Iron. Siitä syystä yritys pyysi, että nimenmuutoksen olisi tultava voimaan vasta tämän asetuksen voimaantulosta, tai 
vaihtoehtoisesti se pyysi komissiota osoittamaan lisäkoodin A969 Youngwirelle 6 päivästä toukokuuta 2020 alkaen 
ja Young Heung Iron & Steel Co., Ltd:lle 6 päivän toukokuuta 2020 ja tämän asetuksen voimaantulon väliseksi 
ajaksi. Yrityksen mukaan tämä ratkaisu olisi yhdenmukainen sen tutkimukseen sisältyvän päätelmän kanssa, että 
molemmat nimet liittyvät samaan yritykseen.

(39) Tältä osin komissio totesi, että Young Heung Iron & Steel Co., Ltd ja Youngwire ovat tosiasiassa sama yritys 
polkumyyntitullia sovellettaessa. Koska yritys on kummalla tahansa näistä kahdesta nimestä edelleen oikeutettu 
vapautukseen tulleista, komissio katsoi aiheelliseksi, että yrityksen nimenmuutokseen liittyvät tämän asetuksen 
vaikutukset alkavat vasta tämän asetuksen voimaantulosta.

(40) Tämä asetus on asetuksen (EU) 2016/1036 15 artiklan 1 kohdalla perustetun komitean lausunnon mukainen,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/607 1 artiklan 3 kohta seuraavasti:

”Young Heung Iron & Steel Co., Ltd, 71–1 Sin-Chon Dong, 
Changwon City, Gyungnam

A969”

korvataan seuraavasti:

”YOUNGWIRE, 71–1 Sin-Chon Dong, Changwon City, 
Gyungnam

A969”

Yritykselle Young Heung Iron & Steel Co., Ltd aiemmin osoitettua Taric-lisäkoodia A969 sovelletaan yritykseen 
YOUNGWIRE tämän asetuksen voimaantulopäivästä alkaen.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä syyskuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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